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ВСТУП 

 

Дослідження маркерів імпліцитності та ролі цієї категорії 

художнього тексту у процесі його інтерпретації викликає значний інтерес 

у лінгвістиці та здійснюється з позицій різних підходів. Структурно-

функціональний підхід акцентує увагу на взаємодії експліцитних й 

імпліцитних смислів висловлення та індикаторів імпліцитної 

предикативності (О. Старикова). Комунікативний підхід базується на 

розмежуванні плану змісту і плану вираження імпліцитної інформації (Г. 

Грайс), визначенні механізмів переходу від експліцитного рівня мовних 

одиниць до імпліцитного їх смислу (Г. Молчанова). У рамках когнітивно-

прагматичного підходу Л. Безугла розглядає вербалізації інтендованих 

імпліцитних смислів у руслі комунікативно - дискурсивної парадагми .  

Висвітлення інтендованості як властивості імпліцитних смислів 

дозволяє розглядати їх природу як єдність когнітивних, комунікативно-

прагматичних та лінгвальних проявів, що виявляється у наявності 

перлокутивної цілі в комунікативній інтенції автора донести імпліцитні 

смисли до реципієнта на вербальному та невербальному рівнях.  

Сферою функціонування імпліцитних смислів є будь-яке 

повідомлення або текст, у тому числі і поетичний. Наявність різних видів 

інформації у художньому тексті зумовлено тривимірною семантичною 

структурою: змістово-фактуальною, змістово-концептуальною та 

підтекстовою, або імпліцитною.  Поетичний текст, так само як і художній, 

характеризується різними планами мовного вираження картини світу 

автора, оскільки у максимально стислій словесній формі поетичного 

простору міститься необмежена ємність прихованого смислу, вилучення 

якого передбачає когнітивну обробку тексту з урахуванням його 

передконцептуальної, концептуальної та вербальної площини. 



Актуальність роботи зумовлена спрямуванням сучасних 

лінгвістичних досліджень на виявлення засобів передачі імпліцитної 

інформації у різних типах текстів, у тому числі встановлення ролі 

стилістично маркованих одиниць у реалізації імпліцитних смислів у 

поетичних текстах ХХ-ХХІ століть.  

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. 

Кваліфікаційна робота виконана відповідно до науково-дослідної теми: 

«Лінгвокогнітивні та комунікативно-прагматичні аспекти дослідження 

тексту». (державний реєстраційний номер 0117U006792). 

Мета дослідження – визначити особливості реалізації імпліцитних 

смислів в англійськомовних поетичних текстах. 

Розв‟язання поставленої  мети передбачає виконання таких завдань:              

- розкрити сутність поняття «імпліцитність» у лінгвістиці; 

- окреслити основні маркери імпліцитності на фонетичному та 

морфологічному рівнях в сучасних англійськомовних поетичних текстах; 

- виявити роль графічності у  реалізації імпліцитних смислів у 

сучасній американській поезії;  

- встановити особливості актуалізації лексичних та стилістичних 

засобів як маркерів імпліцитності в американських поетичних текстах ХХ 

століття; 

- визначити тропеїчні актуалізатори імпліцитності в 

англійськомовній канадській поезії ХХ-ХХІ століть. 

Об’єктом дослідження є імпліцитність як ознака поетичного тексту. 

 Предметом виступають особливості реалізації імпліцитних смислів 

в англійськомовних поетичних текстах. 

Матеріалом дослідження слугували канадські та американські 

поетичні тексти ХХ-ХХІ століть. 

У ході дослідження було використано такі методи: описовий метод 

(для опису імпліцитності як ознаки поетичного тексту), метод 



семантичного аналізу (для виявлення семантики лексичних одиниць у 

відповідних поетичних текстах), метод стилістичного аналізу (для 

виокремлення стилістично маркованих одиниць на рівні синтаксису та 

семасіології, за допомогою яких актуалізуються імпліцитні смисли у 

проаналізованих поетичних текстах), метод інтерпретаційно-текстового 

аналізу (для визначення специфіки взаємодії графічної організації тексту 

та його лексичного наповнення у реалізації прихованого смислу у певних 

поетичних текстах сучасності). 

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому вперше 

визначено особливості реалізації імпліцитних смислів в канадських та 

американських поетичних текстах ХХ-ХХІ століть, враховуючи 

індикатори імпліцитності на різних рівнях актуалізації тексту. 

Практичне значення роботи полягає у тому, що основні результати 

дослідження можуть бути використані у курсі «Інтерпретація художнього 

тексту», «Новітні досягнення у галузі лінгвістики», при написанні 

курсових та дипломних робіт.  

Апробація результатів дослідження. Результати дослідження 

висвітлено в одноосібній публікації «Засоби вираження імпліцитності у 

поетичному тексті Ерла Бірні «The Bear on the Delhi Road», надрукованої в  

альманасі «Магістерські студії» (випуск 2021 року).  

 

 

 

 

 

 

 



 

РОЗДІЛ 1 

ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ДОСЛІДЖЕННЯ ІМПЛІЦИТНОСТІ 

ПОЕТИЧНОГО ТЕКСТУ 

 

• . Ознаки поетичного тексту 

 

Поетичний текст є різновидом художнього тексту, який водночас 

виступає досить специфічним об‟єктом лінгвістичних студій. Поетичний 

текст, як знакова модель, характеризується такими ознаками: 

• поетичний текст є особливою системою, організованою за 

системними принципами структурності, цілісності та пов‟язана з 

дійсністю [20, с. 11]; 

• поетичному тексту властива метрика, ритміка, строфіка,  

мелодика. Його структура є сама по собі смислотвірною, а зміст 

обумовлюється композицією; 

• поетичний текст є функціональною ієрархічною організацією 

змістової (смислової) цілісності [20, с. 15]; 

• відрізняється мовною багатоплановістю та специфічними 

механізмами створення художніх смислів. Тобто, будь-які мовні одиниці 

(навіть службові частини мови) у поетичному тексті можуть ставати 

значущими та набувати додаткових значень; 

• функціонування поетичного тексту є можливим за умови впливу 

та взаємодії різних чинників, зокрема, екстралінгвальних, 

соціокультурних, психологічних тощо [21, с. 54]. 

У сучасних лінгвістичних дослідженнях поетичних текстів основна 

увага науковців спрямовується на виявлення образних засобів, вивчення 



яких дає можливість декодувати творчий задум та інтенції автора [15, с. 

219].  

Важливе значення для вивчення та коректної інтерпретації 

поетичного тексту має також розуміння реципієнтом його категоріальної 

структури. Як зазначає Л.В. Рибакова, будь-який текст слід розглядати як 

сукупність співвіднесених певним чином категорій [17, с. 30]. 

Складність і багатогранність художніх текстів, зокрема поетичних, 

призвела до неоднозначності й суперечності класифікації їх категорій. У 

вітчизняному мовознавстві розглядаються категорії референційності, 

концептуальності, адресованості й адресантності [5, с. 43], цілісності, 

зв‟язності, інформативності, антропоцентричності, модальності, 

інтертекстуальності, інтерактивності тощо [18, с. 196; 22, р. 98]. 

Серед перерахованих текстових категорій в поетичному тексті 

однією з найважливіших є категорія інформативності, оскільки саме вона 

набуває найбільшої значимості, коли йдеться про його правильну 

інтерпретацію та коректне розуміння авторських інтенцій.  

Дослідники поетичних текстів погоджуються, що інформація, яка 

міститься у ньому, представлена двома основними способами – за 

допомогою мовних знаків та без їх застосування. Для позначення цих 

способів передачі інформації у тексті в лінгвістиці послуговуються 

різними термінами, найпоширенішими з яких є експліцитність та 

імпліцитність. Загальновизнаним також є факт, що в поетичному тексті 

імпліцитно подана інформація превалює над експліцитною.  

У науковій розвідці Л. Кожедуб імпліцитний план змісту тексту, 

тобто прихована у ньому інформація, визначається як окрема лінгвістична 

категорія [11, с. 41]. 

Отже, поетичний текст є складно структурована мовна система, для 

якої характерні взаємозв‟язок форми і змісту, чітка метрико-ритмічна 

організація, множинність значень мовних одиниць, важливість імпліцитно 



вираженої інформації для розкриття ідейного змісту твору. Поняття 

імпліцитності у сучасних лінгвістичних студіях розглядається у рамках 

текстової категорії інформативності або як окрема текстова категорія.  

 

• . Імпліцитність як категорія поетичного тексту 

 

Поняття імпліцитності не є новим у лінгвістиці, воно набуло 

актуальності ще у ХХ столітті. Однак, незважаючи на його, здавалося б, 

широке висвітлення у науковій літературі, складність і багатогранність 

цього феномену призвела до певної неоднозначності у трактуванні та 

методології дослідження імпліцитних смислів.  

У сучасних лінгвістичних студіях існує декілька підходів до 

вивчення імпліцитності. Загалом, мовознавці погоджуються, що 

імпліцитність виникає в результаті асиметричності плану вираження, 

тобто вербального компоненту повідомлення, та плану змісту, його 

смислового компоненту, однак деякі науковці вважають імпліцитність 

формою знання й розрізняють структурну, функціональну, процедурну 

імпліцитність [6, с. 55-57; 26, р. 740-748]. Інші розуміють цей феномен як 

смисл, суть висловлення [8] або як частину змісту тексту, його підтекст 

[11; 14, с. 34].  

Багато дослідників розглядають поняття імпліцитності як приховану 

інформацію, наявну у мовній одиниці [11, с. 40], додаткового смислового 

або емоційного змісту, що реалізується в результаті нелінійних текстових 

зв‟язків [4, с. 7] і розпізнається реципієнтами методом домислювання з 

опорою на експліцитні значення слів, задіяння інших лінгвістичних та 

екстралінгвістичних знань [16, с. 23]. Така інформація виникає у 

результаті властивості мовних одиниць у різних контекстах виражати 

значення двома способами – явно, тобто експліцитно, та приховано, 

імпліцитно.  



Екстраполюючи ідеї вищезазначених науковців, у контексті 

дослідження імпліцитність поетичного тексту розуміємо як приховане, 

опосередковане вираження значення на будь-якому мовному рівні, 

пов‟язане з експліцитним значенням висловлювання, декодування якого 

потребує залучення екстралігвістичних знань.  

На сьогоднішній день мовознавцями здійснено значну кількість 

досліджень, присвячених проблемі імпліцитності. Проте чіткий 

термінологічний апарат для позначення явищ, пов‟язаних з неявною, 

прихованою інформацією, не розроблений. У результаті спостерігаємо 

множинність термінів, якими оперують науковці, як от імплікація, 

імплікатура, пресупозиція, сугестивність, інференція, інтенція, імпліцитні 

смисли тощо, та у деяких випадках неоднозначність їх трактування.  

На кожному рівні мовної системи прихована інформація передається 

за допомогою специфічних авторських сигналів. 

На фонетичному рівні маркерами імпліцитних смислів слугують такі 

явища, як зміна інтонації, алітерація, асонанс, звуконаслідування, 

парономазія тощо. Приховані смисли на морфологічному рівні можуть 

передаватися за допомогою повторів окремих морфем, нетипового 

використання автором службових частин мови, порушення граматичних 

категорій та інших норм. На лексико-семантичному рівні імпліцитна 

інформація транслюється в результаті актуалізації конотативних значень 

мовних одиниць, семантичної транспозиції у їх значенні, використання 

автором різних значень полісемантів, фразеологічних трансформацій 

тощо. Додаткові смисли на синтаксичному рівні актуалізуються за 

допомогою еліпсису, хіазму, парцеляції, інверсії, риторичних питань, 

окличних речень, паралельних конструкцій тощо. Про наявність 

імпліцитності на текстовому рівні сигналізує наявність ключових слів, 

стилізація, інтертекстуальність, а на графічному рівні – порушення норм 



орфографії, пунктуації, форма тексту та його розміщення на сторінці 

тощо.  

Особливого значення набуває явище імпліцитності у поезії, 

характерною рисою якої є передача максимального об‟єму інформації при 

відносно невеликому обсязі тексту, що стає можливим завдяки 

максимальному семантичному навантаженою усіх його елементів.  

Наявність великої кількості прихованих у поетичному тексті 

смислів, з одного боку, призводить до складності його інтерпретації, а з 

іншого – перетворює поетичний текст на потужний засіб впливу на 

свідомість читача, мотивації його до роздумів.    

Варто зауважити, що декодування прихованого у поетичному тексті 

змісту передбачає неоднозначність та варіативність його результатів, що 

пояснюється різними фоновими знаннями, досвідом, ціннісними 

орієнтирами, емоційним станом тощо його інтерпретаторів. 

Отже, однією з характерних рис поетичного тексту, як різновиду 

художнього, є його імпліцитність – приховане вираження інформації 

різними мовними одиницями. Значна кількість підходів до інтерпретації 

поняття імпліцитності та їх різноаспектність засвідчує складність цього 

лінгвістичного феномену. У поетичному тексті носіями прихованих 

смислів є маркери імплікатів на різних мовних рівнях, сукупність яких 

утворює імплікативний простір твору.  

 

  

 

РОЗДІЛ 2 

ІМПЛІЦИТНИЙ ПРОСТІР АМЕРИКАНСЬКИХ ТА КАНАДСЬКИХ 

ПОЕТИЧНИХ ТЕКСТІВ ХХ - ХХІ СТОЛІТЬ 



 

2.1. Актуалізатори імпліцитності на фонетичному та 

морфологічному рівні  

 

Під час прочитання поетичного тексту увагу читача привертають 

різні стилістично марковані актуалізатори імпліцитних смислів, завдяки 

яким стає можливою декодування авторських посилів, інтенцій та ідеї 

твору загалом. У результаті проведеного дослідження встановлено, що у 

сучасних англійськомовних поетичних текстах імпліцитні смисли можуть 

реалізуватися на фонетичному та морфологічному рівнях за допомогою 

різних стилістичних прийомів. Найпродуктивнішими фонетичними 

актуалізаторами імплікатів встановлено алітерацію, асонанс та 

звуконаслідування. 

У проаналізованому фактичному матеріалі найбільш частотним 

фонетичним маркером імпліцитних смислів є алітерація, рідше 

зустрічається асонанс та ономатопія. Наприклад, почуття суму, похмурості 

та водночас спокою й умиротворення виникає під час прочитання першої 

строфи поетичного тексту Авраама Кляйна “Autobiographical” 

(«Автобіографічний») [49] завдяки алітерації звуку [s] у словах slums, 

pleasant, Sabbath-goy, Tora-escorting, rise, memories, sparrows, sadness, 

sweet, synagogal, sobbing, eastern. 

У поетичному тексті Маргарет Етвуд “Gasoline” («Бензин») [28] 

йдеться про дівчинку, яка з цікавістю розглядає різнокольорові сліди 

бензину на озері, які з одного боку здаються їй дуже гарними, а з іншого 

лякають її тією небезпекою, яку вони несуть оточуючому середовищу.  

Процес споглядання дівчинкою бензинових плям авторка спочатку 

описує лексемами shivering та sheenless, а пізніше – shimmering та 

sideshow. Алітерація звуку [ʃ] у даному випадку імплікує перехід від 



незначної, повсякденної ситуації у житті дівчинки до події, яка є чимось 

незвичайним, цікавим, певного роду шоу. 

У іншому поетичному тексті “Secrecy” («Таємниця») [31] 

спостерігаємо алітерацію звуку [s] у словах secrecy, flows, sweetly, slide, 

reverse, dissolved, glottals, sibilants, slow. Слова, в яких часто повторюється 

цей приголосний, обрані авторкою не випадково, а з метою навіювання 

читачеві асоціацій з процесом потрапляння теплої, смачної речовини в 

організм, коли людина відчуває як розповсюджується її тепло по тілу.  

Алітерація звуків [n], [k], [b] у поетичному тексті “Negation” 

(«Заперечення») [45] поета Амірі Кларка має за мету акцентувати увагу 

читача на походженні автора (у словах Novaskoshan, що є розмовною 

формою слова Nova-Scotian, та negro, black) та стереотипних уявленнях, 

пов‟язаних з поведінкою та  статусом (nasty, denigrated, negative, niggardly 

unlikable, slick black bastard, cannibal, Caliban) у американському 

суспільстві афроамериканців.  

У останній строфі поетичного тексту Енн Мерріотт “Prairie 

Graveyard” («Степний цвинтар») [54] в описі пейзажу також спостерігаємо 

явище алітерації, зокрема, повторення приголосних [d] та [g] у першій 

строфі у словах wind, biding, graveyard, dirt, road, bends, thick-bristled, dust, 

hard, grey, ground, sagging, gouged та інших кодує інформацію про 

похмуру й сумну атмосферу на цвинтарі. Натомість алітерація  

приголосного [l] у словах furtively, limp, leaves, silence, lone, land, та 

повтору слова lone мають за мету створення у читача відчуття пустоти та 

самотності. У поетичному рядку Wind raises dead curls of dust and whines 

[54] у словах wind та whines крім алітерації звуку [w], авторка також 

застосовує прийом ономатопії для імітації звуку вітру.   

Асонанс як маркер імпліцитних смислів у проаналізованих 

поетичних текстах зустрічається значно рідше, ніж алітерація. Прикладом 

асонансу може слугувати фрагмент віршу “Sea and land” («Море та 



суша») [46] канадського поета Луїса Дудека, в якому повторюються 

монофтонги [i], [u], [Λ], [æ], [ɔ] з метою створення у читача асоціацій з 

тихим, повільним рухом морських хвиль і умиротворенням, спокоєм яке 

відчуває людина, коли спостерігає за морем під час штилю: The sea loves to 

move / but it is in no hurry / flops over languidly like an easy animal / waiting 

for storms / never still [46].  

Утворення прихованих смислів шляхом асонансу характерне також 

для поетичного тексту Елізабет Бішоп “The Fish” («Риба») [42]. Зокрема, 

завдяки повтору монофтонгів [ɔ], [æ], [i] та дифтонгів [au], [ei] у словах 

caught – water – fought, backed – packed – scratched, grim – firmly – crimped, 

brown – blown, frayed – wavering – trailing – aching у читача виникає 

відчуття спокою, розміреності і неспішності, як під час риболовлі у тиху 

погоду.  

Приклад реалізації імпліцитності шляхом прийому 

звуконаслідування знаходимо у поетичному тексті “Black art” («Чорне 

мистецтво») Амірі Барака: Politicians Airplane  HYPERLINK 

"https://genius.com/6353727/Amiri-baraka-black-art/Airplane-poems" 

HYPERLINK "https://genius.com/6353727/Amiri-baraka-black-art/Airplane-

poems" HYPERLINK "https://genius.com/6353727/Amiri-baraka-black-

art/Airplane-poems"poems, rrrrrrrrrrrrrrrr / Rrrrrrrrrrrrrrr ... 

tuhtuhtuhtuhtuhtuhtuhtuhtuhtuh / ... rrrrrrrrrrrrrrrr ... Setting fire and death 

[37].  

У проілюстрованому фрагменті поетичного тексту ономатопія 

використовується автором для відтворення звуків вистрілу з вогнепальної 

зброї з метою навіювання атмосфери жорстокості та почуття страху у 

читача.   

Актуалізаторами імпліцитності на морфологічному рівні у 

проаналізованих англійськомовних поетичних текстах слугують повтори 

слів з однаковими морфемами. Наприклад, у поетичному тексті Ела Перді 

https://genius.com/6353727/Amiri-baraka-black-art/Airplane-poems
https://genius.com/6353727/Amiri-baraka-black-art/Airplane-poems
https://genius.com/6353727/Amiri-baraka-black-art/Airplane-poems
https://genius.com/6353727/Amiri-baraka-black-art/Airplane-poems
https://genius.com/6353727/Amiri-baraka-black-art/Airplane-poems


“Necropsy of love” («Аутопсія кохання») [61] спостерігаємо багаторазові 

повтори однокорінних слів, зокрема, love –  loved, death – died, reach up – 

reach across. Такий стилістичний прийом використовується автором з 

метою сфокусувати увагу читача на фізіологічній стороні кохання та його 

власному сприйнятті фізичної близькості з коханою.  

Повтор однокорінних слів є маркером прихованих смислів й у 

поетичному тексті Маргарет Етвуд “The circle game” («Гра в колі») [34]. У 

першій частині твору при змалюванні гри дітей авторка багаторазово 

вдається до вживання слів round, around, circle, circling. Лексичні одиниці 

на позначення гри дітей у колі й тримання один одного за руки імпліцитно 

вказують на їх дружні стосунки, єдність, згуртованість та 

взаємопідтримку. Такий акцент на особливостях дитячої поведінки під час 

гри необхідний для створення контрасту зі стосунками дорослих, 

описаних в інших частинах поетичного тексту.  

У поетичному тексті Елліота Кларка “Naima” («Наіма») повтор 

однокорінних слів у мікроконтексті Naima, I shake like rain / wanting not to 

want  [44] акцентує увагу читача на емоційному стані наратора та 

сигналізує про його внутрішні протиріччя та спокусу, якій він намагається 

не піддаватися.  

У останній строфі поетичного тексту Маргарет Етвуд “Gasoline” 

(«Бензин») [28], де йдеться про бажання дівчинки спробувати на смак 

бензин, також спостерігаємо повтор as if: As if I could / That’s how gods 

lived: as if [28]. Повтор сполучника у даному випадку використовується 

для акцентування уваги читача на тому, про що йшлося у тексті раніше: 

різниці між реальним світом та його сприйняття нами, між нашими 

бажаннями та можливостями. Позиціонування сполучника as if у фіналі 

поетичного тексту, де він не виконує свою пряму граматичну функцію, 

імпліцитно вказує на неможливість людини у реальному світі реалізувати 

усі свої бажання, інколи це можливо лише у думках та фантазіях.  



Отже, на фонетичному рівні засобами реалізації імпліцитності у 

проаналізованих англійськомовних поетичних текстах слугують 

алітерація, асонанс та звуконаслідування. Серед можливих актуалізаторів 

імпліцитності продуктивним на морфологічному рівні у проаналізованому 

мовному матеріалі є морфемний повтор.  

 

2.2. Лексичні та стилістичні маркери імпліцитності в 

американських поетичних текстах ХХ століття 

 

Декодування імпліцитного смислу передбачає когнітивні операції, у 

результаті яких реципієнт має можливість вийти за межі прямого значення 

мовних одиниць та перейти до їх сприйняття за допомогою асоціативного 

та конотативного значення. 

У ході прочитання віршованого тексту маркери імпліцитності 

привертають до себе увагу реципієнта шляхом їх висунення – розміщення 

цих індикаторів у сильній позиції тексту, відхилення від звичного вжитку 

лексичних одиниць або повторення тієї самої мовної форми. 

Наприклад, у вірші О. Лорде “Now” («Зараз») [52] спостерігаємо 

вживання повтору лексеми power у словосполученнях: woman power, black 

power, human power. Вжиті у поданих колокаціях прикметники натякають 

на коло проблем сучасного суспільства, а саме на дискримінацію людей за 

статтю та расовою належністю. Авторка віршованого твору вказує на те, 

що сила людей в їх об‟єднанні та боротьбі за свої права. У такий спосіб 

ключова номінативна одиниця power розширює своє значення у поданому 

контексті та інтерпретується як «можливість зробити щось та діяти 

певним чином». Саме до дій заохочує авторка в останніх рядках 

поетичного тексту:  “I am / are you / Ready.” Опущення маркеру 



питального речення у цьому випадку є навмисним, оскільки натякає на її 

впевненість у власних силах та необхідності боротися різними способами 

за свої права як людини, жінки та темношкірої.   

У наведених паралельних синтаксичних конструкціях імплікується 

думка про рівність усіх людей: “my heart beats / as my eyes open / as my 

hands move / as my mouth speaks” [52]. Усе, що має людина, - це її відчуття 

себе живим організмом у цьому великому Всесвіті. І допоки вона дихає і 

рухається, вона може висловлювати свою думку та спонукати інших до 

дій.  

Цікавою є сегментація поетичного тексту та його графічна 

організація у формі коротких фраз, які нагадують команди та є більш 

ефективними для створення загальної тональності тексту. Назва вірша 

імплікує готовність авторки діяти саме зараз та відстоювати своє краще 

майбутнє.  

В іншому тексті поетеси  “Coping” («Подолання труднощів») [51] 

теж прослідковується тема боротьби за виживання. За допомогою 

використання метафори “the world is / a round puddle / of sunless water / 

where small islands / are only beginning / to cope” [51] імплікується 

біблійний сюжет про Всесвітній потоп, який призвів до загибелі значної 

кількості людей. Вода у цьому випадку метафорично порівнюється з 

руйнівною силою, яка діє на світ наче непередбачувальні обставини на 

життя людини. Образ молодого хлопця, який рятує паростки квітів, 

натякає на молоде покоління, котре здатне подолати труднощі та 

врятувати суспільство. Така імплікація можлива через уживання 

прикметника young одночасно у комбінації з іменниками boy та seeds. У 

такий спосіб під насінням мається на увазі молодь, яка ще не так твердо 

стоїть на ногах, не досягла свого розквіту і може легко піддаватися 



зовнішньому впливу : “young seeds that have not seen sun/ forget / and drown 

easily” [51].  Метафора у цьому контексті виступає індикатором 

імпліцитності, тому її декодування уможливлює вилучення прихованих 

смислів: для паростків рослин необхідний час та сприятливі умови, щоб 

дати плоди та розквітнути належним чином, так само і людина потребує 

піклування аби вирости, стати свідомою та дорослою, мати активну 

соціальну позицію.  

У поетичному доробку А. Річ “Power” («Сила») [65] мова йде про 

силу жінки, яка не зупинялася у досягненні своєї мети та працювала на 

користь людству. Власна назва Marie Curie поряд з іменниками radiation, 

element, test-tube, pencil активують історію життя вченої-винахідниці на 

текстовому рівні. Семантичний аналіз лексичних одиниць suffer 

«страждати», sickness «хвороба», deny «заперечувати», cracked «з 

тріщінами», suppurating «з нагноєнням», cataract «катаракта»  засвідчує 

домінування номінацій з  негативною семантикою у поданому фрагменті, 

що вказує на складне життя та хворобу жінки як наслідок її визначного 

відкриття.  

Ключовою лексемою у цьому контексті виступає дієслово deny 

«заперечувати», що повторюється в герундіальній формі у сильній 

фінальній позиції та натякає на характер відомої вченої. Її сила волі та 

небажання відчувати власну вразливість проклали їй шлях до успіху:  “She 

died a famous woman denying / her wounds/ denying / her wounds came from 

the same source as her power” [65]. У такий спосіб імплікується думка про 

те, що з визнанням та славою приходять хвороби та невиліковні наслідки, 

а  успіх має свою ціну. У поданому поетичному тексті лексема power 

вживається у значенні успіх, натомість номінація wounds метонімічно 

позначає страждання жінки та її недугу. 



Метафора як індикатор імпліцитності реалізується в іншому 

поетичному тексті А.Річ “Our whole life” «Усе наше життя» [64]. Увесь 

вірш побудовано на метафоричному порівнянні життя з брехнею: “Our 

whole life a translation / the permissible fibs / and now a knot of lies” [64]. 

Вживання номінацій fibs та lies вказує на розуміння життя як ілюзій та 

примарної вигадки, до яких людина вдається аби довести свою точку зору 

та відстояти власну позицію. Семантичний аналіз лексем translation, 

words, meanings, letters, language натякає на важливу роль слів та 

комунікації у суспільстві для досягнення взаєморозуміння. Усе життя 

схоже на певну домовленість між людьми, де одні поводять себе більш 

порядно, інші ж вдаються до брехні та вигадок. Непорозуміння зазвичай є 

результатом того, що люди вкладають різні речі у значення своїх слів: 

“meanings burnt-off like paint under the blowtorch”, або ж намагаються 

перемогти у словесній суперечці “words bitten through words”. Цікавим у 

цьому прикладі є порівняння значення слова з фарбою, що втратила свій 

колір під нагрівальною лампою. У такий спосіб імплікується думка про те, 

що будь-що може втратити сенс з часом та не передавати більше тих саме 

відчуттів, як на початку. Слова, позбавлені кольору, тобто певного 

емоційного навантаження, втрачають значення та перетворюються на 

пусті обіцянки.  Проте іноді слова вже не діють і людина вдається до 

реальних дій, щоб відстояти свої принципи. У кінці віршованого тексту 

авторка згадує алжирця, який спалив себе заради свого селища: коли слова 

вже ніяк не допомагають, людина здатна пережити біль задля великої 

мети. Отже, емоції та вчинки є більш промовистими, ніж тисячі слів у 

певних обставинах.  

У іншому віршованому тексті поетеси “In those years” («У ті роки») 

[63] мова йде про почуття єдності, яке втратили люди останнім часом. На 

це у тексті вказує метафоричний вираз “we lost track of the meaning of we, 



of you/ we found ourselves/ reduced to I” [63]. У такий спосіб авторка 

натякає на те, що люди почали жити лише для себе та дбати про свої 

інтереси: "we were trying to live a personal life /and yes, that was the only life/ 

we could bear witness to” [63]. Прикметники silly, ironic, terrible імплікують 

негативне ставлення поетеси до такого стану речей, адже відчуття 

втраченої єдності та  спільноти свідчить про нове індивідуалістичне 

мислення, де люди не підтримують один одного.  

У другій частині поезії знов вжито метафору : “But the great dark 

birds of history screamed and plunged /into our personal weather/ They were 

headed somewhere else but their beaks and pinions drove / along the shore, 

through the rags of fog/ where we stood, saying I” [63]. У цьому прикладі 

словосполучення dark birds of history метафорично позначають воєнні 

ракети, що візуально нагадують залізного птаха. А іменники beak «дзьоб» 

та  pinion «крило» лише унаочнюють цю асоціацію. Персоніфікація у 

поданому контексті натякає на руйнівну силу цих «птахів» для життя та 

спокою кожної окремої особистості. Думка про те, що воєнні дії мають 

значний вплив на життя мирного населення та змінює мікроклімат їх 

сімей, імпліковано у словосполученні our personal weather. 

У певних віршованих текстах до основних лексичних (повтор, 

ключове слово) та стилістичних (метафора та порівняння) маркерів 

імпліцитності долучаються ще й синтаксичні, а саме паралельні 

конструкції, риторичні питання, тощо.  

Так, наприклад, у поетичному тексті Е.Бішоп “One art” («Єдине 

мистецтво») [41] повторюється перший рядок: “The art of losing isn’t 

hard to master” та лексична одиниця disaster. Авторка говорить не 

лише про втрату реальних речей (lost door keys, my mother’s watch, three 

loved houses), але й про години, сповнені горя (the hour badly spent), місця, 



куди не слід було подорожувати (places, and names, and where it was you 

meant to travel). У такий спосіб вона наголошує, що людина може втратити 

у житті усе, але продовжувати існувати без цього та навіть 

насолоджуватися: “I miss them, but it wasn’t a disaster” [41].  

Цікавим у контексті семантичного наповнення є останній фрагмент 

вірша: “Even losing you (the joking voice, a gesture / I love) I shan’t have lied. 

It’s evident/ the art of losing’s not too hard to master/ though it may look like 

(Write it!) like disaster” [41], у якому все ж таки акцентовано увагу на тому, 

що саме тяжко втрачати – близьку людину та почуття до неї. 

Відокремлення у дужках створює гумористичну тональність висловлення 

та інтенсифікує катастрофічне значення втраченого кохання для людини. 

Лексичний повтор номінації disaster натякає на те, що до багатьох втрат 

можна все-таки пристосуватися, і навіть те, що здається, на перший 

погляд, катастрофою та нещастям згодом перестає мати таке важливе 

значення – і лише почуття більш складно відпустити зі свого життя.  

Поетичний  текст А.Річ “Final notations” «Останні зауваження» [62] 

побудовано на основі паралельних синтаксичних конструкцій “it will …” , 

у яких імпліковано основний зміст вірша. На нашу думку, мова йде про 

почуття кохання, яке неодмінно повністю поглинає людину: “It will take 

little time, it will take all your thoughts / It will take all your heart, it will take 

all your breath” [62]. У цьому прикладі у кожній новій конструкції 

інтенсифікується значення цього почуття, яке не лише підкорює думки 

людини, а навіть її серце та подих. Згодом авторка використовує дієслово 

occupy «захоплювати», що у поданому контексті імплікує всеохоплюючу 

силу кохання: “it will occupy all your thought / as a city is occupied, as a bed 

occupied”. Про кохання як про народження зв‟язку між людьми, коли «ти» 

перетворюється на «ми» йдеться у фінальній частині вірша: “You are 

coming into us who cannot withstand you”. Хоча авторка і зазначає, що 



кохання не триває довго (“it will be short”, “it will not take long”), вона все 

одно не заперечує його цінності та важливості для людини, котра не може 

дихати та відчувати себе повноцінною без цього почуття, що імпліковано 

у таких рядках: “it will take your flesh <…> it will take your breath”.  

Рамкова композиція характерна і для віршованого тексту О.Лорде 

“The Black Unicorn” («Чорний єдиноріг») [53]. Паралельні синтаксичні 

конструкції з описом якостей єдинорога присутні на початку та наприкінці 

поетичного тексту: “The black unicorn is greedy. The black unicorn is 

impatient. <…> The black unicorn is restless. The black unicorn is unrelenting. 

The black unicorn is not free” [53]. Образ єдинорога, який актуалізується у 

цих рядках безперечно є метафоричним та імплікує образ самої авторки, 

що стає можливим через згадування кольору тварини за допомогою 

прикметника black та її асоціації з темною шкірою поетеси. У такий спосіб 

жінка натякає на питання дискримінації темношкірих людей, адже світ 

ігнорує цю проблему і робить вигляд, що її не існує так само як і чорних 

єдинорогів: “The black unicorn was mistaken / for a shadow / or symbol / and 

taken/ through a cold country/ where mist painted mockeries / of my fury” [53]. 

Метафора у цьому фрагменті імплікує ставлення жінки до суспільства, у 

якому темношкіра людина піддається глузуванню. До того ж, 

прикметники з негативною семантикою greedy, impatient, restless, 

unrelenting, not free надають додаткові характеристики темношкірим 

людям, які не можуть залишатися спокійними та перетворюються на 

жорстоких, жадібних, нетерплячих створінь, які прагнуть бути вільними та 

незалежними.  

Політична тематика не оминула і поетичний текст Е. Секстон “After 

Auschwitz” («Після Аушвіцу»), в якому мова йде про концтабори часів 

Другої світової війни та знущання над людьми: “Each day, /each Nazi / 

took, at 8:00 A.M., a baby / and sautéed him for / breakfast / in his frying pan” 



[67]. Вже на початку віршованого тексту ліричну героїню охоплює злість, 

яку авторка метафорично порівнює з чорним гачком, натякаючи на 

темряву, котра живе у душі озлобленої людини:  “Anger, / as black as a 

hook,  / overtakes me”[67].  

Метафори з центральним компонентом man “Man is a flower/ that 

should be burnt”,  “Man/ is a bird full of mud”, “Man /with his small pink toes, 

/with his miraculous fingers is not a temple/ but an outhouse» вказують на 

гарну зовнішність, що порівнюється з квіткою, птахом або храмом, але ж 

огидну природу душі людини, котра суперечить цій гарній оболонці. Як 

інструмент для знищення показано людину за допомогою дієслів sautée, 

burnt, що у контексті вживання стосовно людської істоти імплікують 

жорстокість та невблаганність людей один до одного.  

Імперативні синтаксичні конструкції “Let man never again raise his 

teacup./ Let man never again write a book./ Let man never again put on his 

shoe…” [67] показують обурення авторки тим, що люди вбивають інших 

та продовжують жити звичайним життям. На її думку, такі нікчеми не 

заслуговують на подальше існування.  

Багаторазовий повтор негативного прийменника never та 

висловлення I say aloud унаочнюють злість, обурення та лютий настрій 

жінки, котра прагне змінити такий хід подій та закликати людей до 

людяності. Поданий вірш – це її форма протистояння, її голос що має на 

меті покласти кінець людському горю та смерті, що стала звичайною 

справою під час війни:  death looks on with a casual eye. 

В іншому поетичному доробку поетеси “Lessons in Hunger” («Уроки 

голоду») [68] теж використано синтаксичні засоби створення 

імпліцитності, хоча на цей раз фокус уваги поетеси зосереджено на 

особистісних переживаннях ліричної героїні та її труднощах, пов‟язаних з 

коханням. Чоловіка у цьому вірші  показано метонімічно через асоціацію з 



його одягом the blue blazer, проте активує його образ на текстовому рівні 

також риторичне питання в сильній ініціальній позиції “Do you like me?” 

[68]. Тиша, як єдина відповідь героя, дозволяє розкрити повністю почуття 

ліричної героїні до нього.  

Відсутність формального діалогу між чоловіком та жінкою 

компенсується використанням комбінації низки тропів, тобто стилістично 

маркованих одиниць. Завдяки персоніфікації мовчання набуває рис живої 

істоти:    “Silence bounced out of his books. / Silence fell off his tongue / and 

sat between us / and clogged my throat. / It slaughtered my trust. / It tore 

cigarettes out of my mouth” [68]. Такий метафоричний опис тиші, яка ніби 

зірвалася з його язика, сіла між героями та стала поперек горла героїні, 

безжалісно вбиваючи її віру у почуття закоханості, натякає на душевний 

стан жінки та її розпач.  

Дієслова  cry, beg імплікують бажання жінки влаштувати істерику та 

показати свої реальні емоції. Натомість її охоплює темрява та невідомість, 

про що свідчить подане висловлення: blackness lunged in my heart [68]. Те 

почуття, що давало сили та надихало героїню, раптово почало вбивати її 

та завдавати болю через відсутність взаємності: “something that had been 

good, / a sort of kindly oxygen, / turned into a gas oven” [68]. Метафора у 

цьому прикладі натякає на протилежну сутність кохання через 

використання опозиційних за семантикою лексичних одиниць oxygen 

«кисень» та gas oven «газова плита», семантичний аналіз котрих засвідчує, 

що саме кохання може або надати стимул до життя, подарувати крила, 

допомогти почати дихати з новою силою, або розчарувати, спричинити 

біль та вбити особистість через нестачу життєвих сил від цього розпачу.  

Тиша та мовчання ліричного героя виступає основним джерелом 

тривоги та переживань героїні віршованого тексту, семантичне 

наповнення якого однозначно створює песимістичну тональність.  



Вірш має рамкову композицію та питання на початку тексту, 

повторюється у фінальних роздумах жінки: “Do you like me? / How absurd! 

/ What's a question like that? / What's a silence like that? / And what am I 

hanging around for, / riddled with what his silence said? [68].  Проте у цьому 

контексті відчувається вже обурення та злість героїні на себе саму, адже 

роздуми про те, що питання такого характеру зовсім безглузді, створюють 

лише бентежність у її душі. У такий спосіб героїня переживає свій 

життєвий урок, про який мова йде у назві поетичного тексту. Ключова 

лексема silence імплікує думку про те, що мовчання іноді саме те 

випробування, яке має пройти людина, аби винести свій урок.  

У віршах О.Неша у більш гумористичній манері зображено стосунки 

між чоловіком та жінкою. Наприклад, у вірші “A Word to 

Husbands”  («Порада чоловікам») порада лунає імпліцитно в останніх 

рядках тексту та акцентується на вербальному плані паралельними 

синтаксичними конструкціями: “Whenever you’re wrong, admit it; / 

Whenever you’re right, shut up” [56]. На нашу думку, в окреслено прикладі 

мається на увазі загальна поведінка чоловіка, котрий претендує на 

правильність власних суджень та здебільшого не прислухається до жіночої 

точки зору, чим і спричиняє багато непорозумінь та скандалів у 

подружньому житті. Метафоричне порівняння шлюбу з чашею  marriage 

brimming with love in the loving cup натякає на важливість його 

наповненості почуттям кохання, довіри та порозумінням.  

Така манера написання віршів у формі коротких порад 

спостерігається і в іншому поетичному доробку автора “A Caution To 

Everybody” («Застереження для кожного») [55]. Паралельні синтаксичні 

конструкції оперують однаковими лексичними одиницями, змінюючи 

лише їх порядок у реченні, чим створюють іронічний ефект у поданому 

контексті:  “Consider the auk;/ Becoming extinct because he forgot how to fly, 

and could only walk. / Consider man, who may well become extinct / Because 



he forgot how to walk and learned how to fly before he thinked” [55]. Дієслова 

на позначення руху fly «літати» та walk «ходити» виступають ключовими у 

розумінні основного змісту поетичного тексту. Імпліцитне порівняння 

людини з птахом, безкрилою гагаркою, є промовистим  та засвідчує 

небезпеку  від втрати своїх основних функцій: птах, котрий не літає, може 

щезнути з землі, так само як людина, котра відмовляється ходити. На нашу 

думку, мається на увазі бажання людини осягнути неосяжне, вітати у 

хмарах та жити мріями, замість того, аби реально діяти та досягати 

поставлених цілей у час відведений на Землі. 

У вірші О.Неша  “Crossing The Border” («Переходячи межу») [57] 

імплікується тема смерті, хоча на перший погляд жодна з лексичних 

одиниць не має цієї диференціальної семи у своєму значенні. Етапи життя 

людини імпліковано у номінаціях senescence «старіння», middle age 

«середній вік» у перших рядках, що мають однакову синтаксичну 

організацію. Іменник descendants «нащадки» метафорично уособлює 

майбутнє людини, натомість лексема friends «друзі» вжита для експлікації 

теперішнього. Така лексична опозиція імплікує думку про те, що кожна 

людина досягає того віку, коли кількість її друзів та близьких людей з її 

покоління вже не налічує багато осіб, адже вони покидають цей світ та 

приходить час дати нащадками жити та будувати своє майбутнє. 

Метафоричний вираз у назві віршованого тексту натякає на межу, яку 

переступає людина спочатку у своєму земному житті, мандруючи різними 

його етапами, а згодом, переходячи у світ мертвих.  

Більш експлікованою є тема смерті у вірші М. Ангелу “The lesson” 

(«Урок») [27], оскільки розпочинається та закінчується сам текст з 

відповідного висловлення  “I keep on dying again”. До того ж, вірш містить 

номінації з яскраво вираженою семою смерті tomb, flesh: “Memory of old 

tombs, Rotting flesh and worms do” [27]. Антонімічні за значенням лексеми 

children «діти» та  years «роки» знов таки є імплікацією життя людини, що 



проходить різні періоди від народження до смерті. Авторка метафорично 

описує прожиті роки як лінії на обличчі жінки, вказуючи на те, що досвід 

та випробування накладають свій відбиток на тілесну оболонку людини у 

вигляді зморшок: “The years / And cold defeat live deep in / Lines along my 

face. / They dull my eyes, yet / I keep on dying, /Because I love to live” [27]. У 

цьому контексті реалізується думка про життя як безперервний процес 

наближення до смерті, проте поетеса оптимістично вважає життя вартим 

будь-яких випробувань.  

У віршованому тексті “A desolation” («Спустошення») [48]  

А. Гінсберг вдається до використання різних стилістичних засобів як 

індикаторів імпліцитних смислів на синтаксичному та семасіологічному 

рівнях. На початку віршованого тексту автор метафорично порівнює свій 

розум з чистим небом, що вказує на відсутність зайвих думок та 

тривожного стану  “mind is clear as a cloudless sky”[48]. Питальні 

конструкції у структурі тексту імітують розмову ліричного героя зі своїм 

внутрішнім Я: “What have I done but /wander with my eyes / in the trees? So I 

/ will build: wife, / family, and seek / for neighbors” [48]. Готовність героя 

будувати нове життя у пустелі імплікує образ народження чогось нового з 

нічого, так само як Бог створював світ, та натякає на роль людини як 

творця своєї реальності.  Дружина та сім‟я у цьому контексті вказують на 

найважливіші речі в оточенні людини, тому не випадково герой більш за 

все боїться самотності, про що свідчить використання лексеми 

lonesomeness.  

  На шляху створення людиною свого світу на нього очікують різні 

випробування, що дасть змогу пристосуватися до нового оточення: “Or I / 

perish of lonesomeness / or want of food or / lightning or the bear / (must tame 

the hart / and wear the bear)” [48]. Але зовнішні обставини у вигляді 

ведмедя, оленя, блискавки та відсутності їжі не настільки лякають героя. 

До того ж, він відчуває бажання мати маленький храм біля дороги, котрий 



би став символом його мандрів та пошуку свого дому у спустошеному 

світі: “And maybe make an image / of my wandering, a little / image – shrine 

by the 

roadside to signify / to traveler that I live / here in the wilderness / awake and at 

home” [48]. Ключовою думкою цього фрагменту, на наш погляд, є 

розуміння життя як подорожі у пошуках свого місця на Землі, що 

імпліковано у номінативних одиницях wandering «подорожування, 

блуждання», shrine «святиня», signify «відмічати», traveler «мандрівник», 

home «дім». 

Отже, аналіз мовного матеріалу засвідчив використання різних 

маркерів імпліцитності в американській поезії ХХ-ХХІ з акцентом на 

лексичний, синтаксичний та образний рівні. Серед найбільш поширених 

засобів лексичного рівня виокремлюємо розширення значення 

номінативної одиниці, ключові слова та лексичний повтор. На рівні 

синтаксичної організації поетичного тексту значне семантичне 

навантаження у плані реалізації прихованих смислів належить 

паралельним конструкціям, імперативним конструкціям, риторичним 

питанням та відокремленню. Натомість стилістично маркованими 

одиницями, котрі слугують маркерами імпліцитної інформації у 

проаналізованих віршованих текстах, здебільшого виступають метафори 

та порівняння.  

 

2.3. Образні засоби як поле функціонування імпліцитності в 

англійськомовній канадській поезії  

 

Адекватне розуміння поетичного тексту, визначальною рисою якого 

є насиченість прихованими смислами, передбачає аналіз і врахування 

маркерів імплікатів на усіх рівнях мовної системи. У текстах канадської 



англійськомовної поезії, які слугували матеріалом проведеного 

дослідження, поряд з фонетичними та морфологічними актуалізаторами 

закодованих автором смислів, важливого значення набувають їх образні 

індикатори – метафора, метонімія, образне порівняння а персоніфікація.  

Яскравим прикладом реалізації імпліцитного смислу засобами 

вживання тропів є вірш канадського поета Ерла Бірні “The Bear on the 

Delhi Road” («Ведмідь на дорозі у Делі») [40]. На перший погляд здається, 

що в означеному тексті розповідається історія  двох чоловіків, які вчать 

ведмедя танцювати, щоб отримувати з цього гроші, однак насправді у 

вірші йдеться про шкоду, яку завдає людина своєю діяльністю природі, 

хоча остання жодного разу експліцитно не згадується у творі. [9].  

Активації імпліцитного смислу у проаналізованому поетичному 

тексті сприяють різні індикатори, зокрема, лексична одиниця the 

Himalayan bear „гімалайський ведмідь‟ є метонімічною номінацією дикої 

природи, яку люди намагаються підкорити, незважаючи на можливі 

наслідки [9].  

Поетичний текст починається з образного порівняння unreal tall as a 

myth „нереально величний, наче міф‟, яке описує ведмедя. Зазначений троп 

використовується автором для змалювання ставлення сучасних людей до 

природи – прагнучи збагачення, вони нехтують оточуючою їх природою і 

зовсім забули про її силу і величність, яка тепер сприймається як щось 

нереальне, міфічне. [9].  

У першій строфі для опису людей, які навчають ведмедя танцювати, 

автор використовує номінативні одиниці з негативною семантикою, 

зокрема crooked arms,  bare та образне порівняння spindly as locusts leap, в 

той час як ведмідь описується лексемами great, soft, brilliant. Такий 

номінативних засобів імплікує негативне авторське ставлення до людей, їх 

діяльності та, навпаки, позитивне до ведмедя, тобто природи. 

Підтвердження цьому знаходимо також у третій строфі, де дика природа, в 



якій жив ведмідь, описується меліоративним атрибутом fabulous, а світ 

людей пейоративами bald, alien, clamorous [9].  

Ключовою фразою, яка сприяє розкриттю імплікативного простору 

вірша є it is not easy to free / myth from reality / or rear this fellow up / to lurch 

lurch with them / in the tranced dancing of men [40]. Зазначені рядки є 

фінальними в останній строфі і підсумовують усе сказане вище. Лексичні 

індикатори myth і reality вживаються автором для позначення дикої 

природи та світу людей відповідно. У такий спосіб розуміємо, що у 

останніх рядках йдеться про те, що люди, незважаючи на всі свої зусилля, 

не можуть повністю підкорити собі дику природу [9]. 

У вірші “The Bear on the Delhi Road” важливе значення для 

розкриття авторських інтенцій мають також графічні індикатори 

імплікатів. Зокрема, графічно текст побудований так, що довжина рядків є 

різною, а в деяких рядках спостерігається довільно розташовані пробіли 

між словами, наприклад: 

Unreal      tall as a myth 

by the road the Himalayan bear 

is beating the brilliant air 

with his crooked arms 

About him two men      bare 

spindly as locusts      leap [40]. 

 Така графічна форма не є випадковою, вона створена автором, щоб 

візуально відобразити шаткий «танець» ведмедя, який насправді не 

танцює, а, намагаючись уникнути ударів палкою, хаотично рухається 

вперед-назад, як рядки й пробіли між словами у тексті. Таким чином, 

графічні індикатори у проаналізованому поетичному тексті доповнюють й 

підкріплюють прихований смисл, виражений лексичними та 

стилістичними індикаторами про те, що насправді людина не в змозі 



подолати й повністю підкорити природу, лише приручити шляхом довгої і 

наполегливої праці [9].  

У поетичному тексті “Letters & Other Worlds” («Літери та інші 

світи») [60] сучасного канадського письменника і поета Майкла Ондатже 

розкривається проблема батьків і дітей. Зокрема, для змалювання 

непростих стосунків з власним батьком автор використовує у творі низку 

тропеїчних номінацій, в яких у імпліцитній формі повідомляє читачеві їх 

причину. Наприклад, у перших двох строфах вірша у метафорах my 

father’s body was a globe of fear, my father’s body was a town of fear, he was 

the only witness to its fear dance, his letters were a room his body scared 

закодовано інформацію про страх, який відчував автор, будучи дитиною, 

перед своїм батьком. Водночас у даних метафорах спостерігаємо певну 

градацію від більшого до меншого (a globe → a town → a room), яка 

імпліцитно вказує, що, чим старшим ставав автор і старішав батько, 

почуття страху ставало меншим. Лексема letters, на нашу думку, 

асоціюється з епітафією і вказує на час після смерті батька. Натомість у 

поетичних рядках his body was a town we never knew / he hid that he had 

been автор натякає на скритність батька та його відстороненість від 

власної родини.   

Темою іншого поетичного тексту автора “Burning Hills” («Палаючі 

пагорби») [59] є роздуми автора про свою творчу діяльність та спогади 

власного минулого. Автор порівнює свої спогади зі старими 

фотографіями, зазначаючи, що він не дивиться старі фотознімки, оскільки 

на них все не так ідеально, як у його пам‟яті. Поет зазначає, що у його 

свідомості спогади і світлини зливаються в одну картинку (there is one 

picture that fuses the five summers [59]), на якій назавжди закарбовано його 

минуле (the summer and friendship will last forever [59]). Водночас автор 

зазначає, що except one who was eating an apple [59], натякаючи читачеві на 

себе – він уже ніколи не буде таким, як раніше. Також у даному фрагменті 



поетичного тексту важливим для розкриття прихованих смислів є образ 

людини, яка їсть яблуко. Під час прочитання у реципієнта виникають 

асоціації з біблійським забороненим плодом, який є сильною спокусою і 

поїдання якого призводить до біди. Яблуко, про яке йдеться у тексті також 

можна пов‟язати із золотим яблуком, описаним у давньогрецькому міфі, 

яке стало причиною розбрату між трьома богинями і призвело до 

Троянської війни. Таким чином, поетичний образ one who was eating an 

apple імпліцитно вказує на пізнання наратором спокус, які призвели до 

сумних змін у його житті. Даний образ також натякає на розлуку та 

відчуження колишніх друзів. Пізніше у тексті також зазначається, що the 

wretched apple is fresh and white [59], з чого зрозуміло про незмінність 

ситуації у теперішньому часі, а атрибутивна номінація wretched імплікує 

почуття жалю автора з цього приводу.  

Реалізація прихованих смислів образними засобами характерна 

також для поетичних текстів сучасної канадської письменниці та поетеси 

Маргарет Етвуд. Одним із яскравих прикладів прояву явища імпліцитності 

може слугувати її вірш “Spelling” («Заклинання») [32]. Під час його 

прочитання перед нами розгортається історія матері, яка спостерігає за 

грою своєї доньки та міркує про жіночу долю. Проте у творі присутній й 

імпліцитно закладений зміст, що утворюється в результаті використання 

авторкою низки слів з категоріальними здвигами в їх значенні. Зокрема, у 

описі гри дівчинки пластмасовими буквами їх кольори не є випадковими, 

вони мають символічний зміст. По-перше, вони асоціюються з 

дитинством, оскільки освоєння дитиною кольорів починається саме з них 

– червоного, синього та жовтого.  По-друге, зазначені кольори лежать в 

основі кола кольорів і є базою для утворення усіх інших відтінків. Таким 

чином, кольорові літери, якими грається донька оповідача, символізують 

основу усіх знань, які дівчинка повинна отримати протягом життя.  



У поетичних рядках I wonder how many women / denied themselves 

daughters, / closed themselves in rooms, / drew the curtains / so they could 

mainline words [32] імпліцитно представлену інформацію про силу слова 

знаходимо у значенні метафори mainline words, яка є негативно 

конотованою, оскільки дієслово mainline в англійській мові позначає 

процес введення наркотиків (“to inject drugs directly into the blood” [23]). У 

проілюстрованому контексті зазначена метафора уподібнює 

письменницьку діяльність прийому наркотичних речовин: подібно 

наркотикам творчість часто викликає у жінки свого роду залежність, стає 

причиною її прагнення до усамітнення, відмови від стосунків і 

народження дітей.   

У наступних рядках засобом актуалізації імпліцитності слугує 

метафора a child is not a poem, / a poem is not a child [32]. Метафоричне 

значення у даному випадку будується на протиставленні дитини, тобто 

жінки у ролі матері, та поетичного твору, тобто результату її творчості, 

самореалізації. Заперечення їх подібності насправді змушує читача 

звернути увагу на їх схожість: поетичний текст, подібно дитині, 

зароджується в думках, «виношується» автором і лише потім з‟являється 

на світ.  

Метафора the woman caught in the war / & in labour, her thighs tied / 

together by the enemy / so she could not give birth [32], вжита авторкою у 

наступній строфі, продовжує тему жінки і материнства. Однак у даному 

контексті лексема caught та метафора her thighs tied together імплікують 

поневолення жінки і позбавлення її права вибору. Оскільки у 

попередньому контексті написання поезії асоціюються авторкою з 

народженням дитини, у даній строфі слова she could not give birth 

позначають не лише неможливість жінки стати матір‟ю, але й позбавлення 

її права на творчість, вираження власної думки. 



Імпліцитний смисл про позбавлення жінок права голосу, 

самовираження лежить в основі й іншої метафори – the burning witch, / her 

mouth covered by leather / to strangle words [32]. У даному контексті відьма 

позбавлена можливості говорити і знищується. Ужита автором метафора 

втілює ідею не лише про силу жінок, яку намагаються подавити, але й про 

силу їх слова, творчості, що підтверджується метафоричним переносом й у 

наступному контексті: A word after a word / after a word is power [32].  

У наступній строфі образ відьми знову об‟єктивується метафорою: 

At the point where language falls away / from the hot bones, <…> the bones 

know / they are hollow & the word / splits & doubles & speaks / the truth & the 

body / itself becomes a mouth. / This is a metaphor [32]. Проілюстрований 

фрагмент містить одразу декілька тропів (метафора, метонімія, 

персоніфікація), які сприяють розкриттю закладеного авторкою 

прихованого смислу. Метафоричний образ language falls away from the hot 

bones вказує на те, що навіть після смерті, відьма (жінка) не втрачає свою 

силу, оскільки сказане нею раніше, результат її творчості, не зникає. 

Імпліцитне повідомлення про силу слова і мови загалом знаходимо й у 

персоніфікації the word  splits & doubles & speaks the truth.  

Таким чином, використанні авторкою тропи імплікують нові, 

додаткові смисли у поетичному тексті: жінка як творець має надзвичайну 

силу, яка зберігається в її творчості назавжди. Слова, сказані або написані 

жінкою, самі по собі є силою, оскільки транслюють правду.  

У останній строфі поетичного тексту “Spelling” прихований смисл 

створюється також на синтаксичному рівні за допомогою риторичного 

питання: How do you learn to spell? [32]. Поставлене автором питання 

апелює до першої строфи тексту, де оповідачка описує навчання своєї 

доньки: learning how to spell, / spelling, / how to make spells [32]. У 

поданому фрагменті спостерігаємо гру слів: інфінітив to spell змінюється 

спочатку герундієм spelling, а потім іменником spells. Лексеми to spell 



„вимовляти або писати слово по буквам‟ і spelling „правопис, орфографія‟ 

асоціюються з навчальним процесом дітей молодшого шкільного віку й 

логічно продовжують тему навчання дівчинки. Однак іменник spells 

„заклинання‟ співвідноситься зі сферою магії, надприродних сил й 

вербалізує образ відьми й імплікує знання про надзвичайну силу жінки і 

слів, з якими вона взаємодіє, її творчої діяльності.  

Таким чином, риторичне питання в останній строфі є зверненням до 

читачів жіночої статті й має за мету змусити їх задуматися над тим, як 

вони вчаться бути сильними й використовувати свою силу.  

Цікавим прикладом тропеїчних маркерів імпліцитності у 

поетичному тексті є вірш Маргарет Етвуд “You fit into me” («Ти підійшов 

мені»), який складається лише з чотирьох коротких рядків: you fit into me / 

like a hook into an eye / a fish hook / an open eye [36]. 

Перший рядок поетичного тексту імпліцитно повідомляє читачеві 

про романтичні стосунки між закоханими завдяки значенню дієслова to fit 

into “підходити, втискуватися”. Однак у другому рядку авторка для 

змалювання цих стосунків використовує образне порівняння like a hook 

into an eye, яке викликає у читача зовсім протилежні, не пов‟язані з 

романтикою асоціації. Лексема a hook співвідноситься із займенником you, 

а an eye – з me, завдяки чому стає очевидна абсолютна несумісність цієї 

пари: гострий гачок асоціюється з небезпекою та біллю, яку він може 

завдати, а око – з вразливістю і беззахисністю. В результаті імплікується 

висновок: пара закоханих, які підходять один одному, як гачок і око, не 

можуть бути щасливими разом, їх стосунки заздалегідь приречені.  

Оскільки автором твору є жінка, читачеві також стає зрозуміло, що 

лексема an eye імпліцитно вказує на жінку, а a hook – на чоловіка і маркує, 

таким чином, авторські приховані смисли та оцінку поведінки чоловіків у 

стосунках: іноді чоловіки можуть навмисно завдавати жінкам біль, як 

фізичну, так і емоційну.  



У останніх рядках поетичного тексту лексеми a hook та an eye  

уточнюються авторкою – a fish hook та an open eye. Конотативним 

елементом значення лексичної одиниці a fish hook „рибальський гачок‟ є 

не просто небезпека, а хитрий прийом, завдяки якому жертву спочатку 

приваблюють чимось приємним, заманюють у пастку, після чого 

тримають у неволі, а іноді навіть убивають. Звідси стає зрозуміло, що 

таким чином у поетичному творі М. Етвуд змальовує поведінку чоловіків 

у стосунках з жінками.  

Завдяки прикметнику open, який характеризує око у останньому 

рядку, імпліковано думку про загрозу від гака, неминучу біль та сліпоту. 

Проте, використовуючи таке означення, авторка водночас натякає на 

смиренність і покірність ока, яке залишається відкритим перед очевидною 

загрозою. Таким чином, читач може вивести імплікацію: жінку в 

патріархальному суспільстві небезпека може чекати будь-де, навіть у 

романтичних стосунках з чоловіком.  

У поетичному тексті “The animals in that country” («Тварини в тій 

країні») [33] поетеси завдяки використанню образних засобів надає своє 

бачення історії становлення своєї батьківщини Канади. Умовно вірш 

можна поділити на дві частини, у кожній з яких йдеться про різні етапи 

розвитку Канади. Перша частина твору починається зі слів  In that country 

the animals / have the faces of people [33]. Займенник that натякає, що 

описані  далі події пов‟язані лише з однією з характерних рис Канади, а 

вираз the animals have the faces of people дає зрозуміти, що йтиметься саме 

про населення. Далі, шляхом метафоризації та персоніфікації, авторка 

натякає читачеві кого саме вона має на увазі. Зокрема, тропеїчна номінація 

the ceremonial cats імпліцитно вказує на снобістських британських 

переселенців, які були основними колонізаторами території Канади.  

У наступних рядках описує трьох тварин та їх поведніку, 

використовуючи різні образні засоби.  Образ лиса, на якого полюють 



мисливці, асоціюється з корінним колонізаторами, оскільки в той час 

полювання було дуже популярним серед знатних та багатих британців. 

Атрибутивна характеристика мисливців fixed in their tapestry of manners 

підтверджує, що мова йде саме про британських переселенців, відомих на 

весь світ своїми манерами. Таким чином, стає зрозуміло, що у 

проілюстрованих поетичних рядках авторка натякає на поведінку 

британських колонізаторів, які знищували та знущалися з корінного 

населення канадських земель.  

Натомість у іншій строфі образ бика, вербалізований номінативною 

одиницею the bull, embroidered with blood and given an elegant death [33], 

апелює до кривавої іспанської кориди. Бик у даному контексті також 

символізує корінне населення, яке потерпало й від іспанських 

колонізаторів.  

Образ індіанських племен, які раніше жили на території Канади, 

об‟єктивується також лексемою wolves, а їх атрибутивна характеристика 

thickened with legend імпліцитно вказує на те, що вони у зв‟язку з 

колонізацією їх територій були змушені змінити свій звичний спосіб 

життя, про який зараз нагадують лише легенди. 

Отже, у першій частині поетичного тексту персонажами є різні 

тварини, кожна з яких імпліцитно вказує на окремі групи канадського 

населення та притаманні їм риси. Образи лисиці, бика, вовків та мисливців 

імплікують жорстокість європейських переселенців, привертають увагу 

читача до проблем корінних жителів Канади й змушують задуматися над 

низкою питань щодо рівності людей різних рас, права однієї людини 

вбивати іншу задля задоволення власних потреб, цивілізованості 

європейських колонізаторів тощо.  

Друга частина твору починається з твердження авторки In this 

country the animals / have the faces of / animals [33]. Займенник this у 

поєднанні з виразом animals have the faces of animals підказує читачеві, що 



далі йтиметься про природу Канади, тварин, які населяли її до переселення 

європейців. У наступних поетичних рядках лексеми gone та deaths 

експлікують образ смерті тварин та первісної природи Канади загалом. 

Для змалювання їх загибелі авторка послуговується епітетом are not 

elegant та метафорою the faces of no-one з метою продемонструвати її 

протилежність смерті людей, описаної в першій частині вірша 

оксимороном an elegant death. Таке зображення живої природи імпліцитно 

вказує на її безцінність для завойовників, шкоду, яку вони завдали своєю 

діяльністю не лише флорі і фауні, а й корінним жителям, життя яких 

повністю залежало від оточуючої їх природи.  

Образні засоби у поетичному тексті Маргарет Етвуд “Habitation” 

(«Проживання») [29] мають важливе значення для розкриття прихованих 

смислів. У вірші авторка розповідає про серйозність стосунків одруженої 

пари та труднощі, які чекають на закоханих у шлюбі. Для опису шлюбу 

поетеса використовує різні метафоричні номінації, зокрема у перших 

рядках поетичного тексту авторка зазначає: Marriage is not / a house or 

even a tent /it is before that, and colder [29]. Будинок зазвичай асоціюється із 

затишком, теплом, атмосферою любові, розуміння та підтримки. 

Використана поетесою метафора, в якій шлюб протиставляється будинку і 

намету, показує, що союз двох людей не є таким місцем, де можна 

сховатися від життєвих незгод. Номінативні одиниці before that та colder 

характеризують шлюб, як явище протилежне теплу і затишку.   

Важливими для розуміння суті подружнього життя є наступні 

метафоричні номінації, які починаються зі слова edge: the edge of the forest, 

the edge of the desert, the edge of the receding glacier. Лексема edge зазвичай 

асоціюється з небезпекою, ризиком або невизначеністю, тому її трикратне 

використання у даному контексті сигналізує про ймовірну загрозу, яку 

несе подружнє життя для молодят. Які саме небезпеки чатують на 

одружену пару, авторка імплікує лексемами forest, desert та receding 



glacier: у подружньому житті закохані можуть заблудитися, наче у лісі, 

опинитися в небезпечній ситуації, як у пустелі, або у безвихідному 

положенні, наче на тонучій крижині, й у результаті втратити один одного. 

Повторюючи слово edge, Маргарет Етвуд також натякає, що 

подружнє щастя завжди знаходиться в небезпеці, «на краю», у будь-який 

момент воно може зникнути, тому подружжю дуже важливо докладати 

зусилля для його збереження.  

Фінальний рядок віршу графічно віддалений від основного тексту й 

містить метафоричну номінацію we are learning to make fire [29], яка 

підсумовує сказане вище. Полум‟я у даному контексті символізує кохання 

та пристрасть, а дієслово make підкреслює, що для створення міцного 

подружнього союзу закоханим необхідно постійно підтримувати ці 

почуття.   

Під час прочитання поетичного тексту Елізабет Бішоп “The Fish” 

(«Риба») [42] увагу читача привертає викориcтання авторкою займенників 

he, him, his для ідентифікації риби, наприклад, I caught a tremendous fish 

and held him, his mouth, he didn't fight та ін. 

Загальновідомо, що в англійській мові особовий займенник he 

використовується для позначення чоловіків, а тварин прийнято позначати 

займенником it. Ідентифікація риби займенником he є порушенням 

граматичної категорії відмінку, завдяки чому тварина набуває 

антропоморфних рис у творі. Завдяки такому прийому авторка акцентує 

увагу читача на цінності життя не лише людини, а й будь-якої живої 

істоти, і намагається підштовхнути до роздумів на тему вибору, 

відповідальності за свої рішення і вчинки, вбивства і помилування,  життя 

і смерті. 

У поетичному доробку “The Poet has come back” («Поет 

повернувся») [35] Маргарет Етвуд піднімає питання ролі поета у 

сучасному суспільстві і двоякості його творчої натури. Зокрема, знання 



про неоднозначність особистості поета закодовано у метафоричній 

номінації the god of poets has two hands: /  

the dextrous, the sinister [35]: митець у реальному житті значно 

відрізняється від того образу, який створюється у його творах і 

сприймається аудиторією. Зазначена ідея підкріплюється також маркерами 

імпліцитності на синтаксичному рівні повторами time to resume our vigil, / 

time to unlock the cellar door, / time to remind ourselves [35].  

Таким чином, аналіз фактологічного матеріалу дає підстави 

стверджувати, що образні засоби є провідними маркерами імпліцитних 

смислів у канадських англійськомовних поетичних текстах. Образні 

актуалізатори імплікатів у проаналізованих текстах охоплюють метафору, 

метонімію, образне порівняння та персоніфікацію. З-поміж перерахованих 

тропів найважливішим чинником формування закодованого смислу є 

метафора.   

 

2.4. Графічна репрезентація як індикатор імпліцитності сучасної 

поезії  

 

Візуальна поезія, відома ще як фігурна, живописна, зорова поезія, 

вірші для ока, віршовані іграшки – є спробою реформувати традиційну 

графіку вірша з метою привернення уваги більшої кількості читачів, 

оскільки наразі поетичні тексті втрачають свою популярність серед 

молодого покоління. Форми фігурної поезії надзвичайно різноманітні, 

проте переважна їх кількість пов‟язана зі створенням власне зорових 

фігур, тобто репрезентує безпосередньо зорові образи, які сприяють 

реалізації прихованих смислів усього поетичного тексту. У такий спосіб 

поетичний доробок сучасності має риси розважального характеру та 



дозволяє навіть не професійним письменникам експериментувати з 

графічною формою. Візуальний компонент віршованого тексту є вимогою 

сучасного сприйняття світу, у якому реципієнт зосереджений не лише на 

вербальній інформації, а й на її іконічній складовій, що зазвичай породжує 

розмаїття інтерпретацій будь-якого тексту, у тому числі поетичного, та 

полегшує його сприйняття для різних вікових категорій читачів.  

Зокрема, 

поетичний текст  П. Вінстенлі "The man in the hat" («Людина у капелюсі») 

[71] орієнтовано на сприйняття дитиною, тому візуальне його 

представлення у формі людини у капелюсі лише полегшує засвоєння 

інформації дитиною та пояснює значення деяких видів головних уборів. 

Сповідь  людини, яка має 100 капелюхів на всі випадки життя, носить 

комічний характер, адже привід мати деякі з капелюхів досить примарний 

(deerstalker hat – капелюх для полювання на оленів). Ліричний герой 

скаржиться на відсутність серед усіх його аксесуарів капелюха-федори, 

проте риторичне питання у кінці та графічна організація його у формі 

іронічної посмішки за допомогою маркеру питального речення змушує 

реципієнта замислитися над правдивістю його слів. До того ж, основна 

частина віршованого твору сегментована у вигляді саме такого виду 



капелюха, що вказує на використання візуальної частини тексту як 

маркера прихованого смислу. 

В Інтернет-просторі з легкістю можна знайти схожі вірші у формі 

предметів одягу: взуття, парасольки, сукні, що описують любов автора до 

різних речей відповідно.  

Однак не 

лише про любов до одягу може йти мова у поетичному творі. Так, у тексті 

В. Фокс під назвою "COFFEE" («Кава») [47] візуальне оформлення у 

вигляді горнятка кави робить одразу зрозумілою тему вірша.  Любов до 

кави тут імплікується не лише у візуальній частині тексту, а й вербально за 

допомогою метафор Nectar of the Gods; Your Holy Aroma; divine, bronzen, 

browned and Brazen allure, у яких автор порівнює кавовий напій з чимось 

святим та акцентує увагу на поклонінні його чудодійним якостям. 

Використана персоніфікація кави дозволяє більш глибоко описати почуття 

героя до неї у термінах іменників зі схожою позитивною семантикою: yen 

– пристрасть, бажання, goodness – доброта, zest – цікавість, eagerness, 

ardor – запал. Це імплікує порівняння кави з почуттями до людини, хоча 



саме відмінність у розчаруванні, що може викликати остання, створює 

ідеалістичне захоплення напоєм. На думку адресанта, каву можна 

порівняти лише з дорогоцінними речами: "The first sip is like jumping into a 

pool of liquid rubies or like/ Running your fingers across gaseous gold" [47]. 

Наведені порівняння імплікують почуття насолоди та розкоші, що 

відчувається в його фантастичному ароматі, та унаочнюють образ людини, 

яка отримує задоволення від вранішньої кави.                                Образ 

людини як мешканця земної кулі представлено в іншому поетичному 

тексті Дж. Картера "Earthling! Do you know what YOU are?" («Земляне, чи 

ти знаєш хто ти?) [43]. Досить 

комічне та схематичне його зображення, що нагадує прибульця, імплікує 

думку про те, що людина до кінця не розуміє, яку велику силу має та як 

вона здатна впливати на усю планету. Для опису людини як істоти 



використано низку іменників, котрі акцентують увагу на її біологічних 

ознаках як двоногого хребетного примата, ссавця: mammal, а biped, 

hominid, primate, omnivore, vertebrate. У першій частині тексту, яка має 

форму людської голови, мова йде саме про розумові та генетичні 

особливості людини, що вирізняють її від інших створінь: a massive brain, 

a mega mass of DNA. Прикметники використані автором star-deriving, time-

surviving, earth-evolving, space-exploring, future-seeking, ever-thinking, 

speaking, breeding, breathing пояснюють історичну, соціальну роль людини 

та її ментальну розвиненість. Цікавим є використання інших графічних 

засобів у вірші: капіталізація (YOU, HUMAN BEING)  та виділення жирним 

шрифтом найбільш семантично значущих компонентів. У такий спосіб за 

допомогою графічності як індикатора імпліцитності показано, що людина 

є вмістилищем багатьох компонентів, іноді сама не розуміючи своєї 

вагомості для світу та соціуму.  

Графічна 

репрезентація поданого поетичного тексту [69] імплікує образ зірки, хоча 

на вербальному рівні цей образ буквально не називається. Семантичний 

аналіз іменників sparkle, twinkle, light дозволяє виокремити спільну сему 



«світло», що міститься і у семантичному наповненні дієприкметників 

shining, blinking. Прислівники просторової орієнтації вказують на 

розташування цього світла: high, above, up, та неминуче спонукають 

читача подивитися вгору на нічне небо: nighttime sky. У наведеному 

поетичному тексті зірка представлена не просто як астральне тіло, а як 

втілення наших мрій та сподівань: make all your wishes, hold our hopes and 

dreams. Людина завжди загадує бажання, коли бачить як падає зірка, та 

звертається до зірок з молитвою про свої потаємні мрії.   

Типовим для візуальної поезії є 

зображення явищ природи, рослин, тварин, тощо. Наприклад, у вірші 

Брайна Білстона “Needles” («Голки») [38] текст організовано у формі 

новорічної ялинки, про що каже і сам автор. Проте певна його частина 

сегментована у хаотичному порядку: слова нагадують голки, що впали з 

дерева. Отже,  за допомогою графічного представлення тексту вірша 

імпліковано процес відмирання дерева. Порівняння вірша з рослиною, якій 

необхідне живлення, налаштовує на сприйняття поезії як живого 

організму, у структурі якого з часом відбуваються зміни.  



Як дерево 

також зображено вірш М.Найлора під назвою  “Decision tree” («Дерево 

вибору») [58]. В основі побудови тексту стоять риторичні питання “Should 

I do it? Should I not”, які нагадують стовбур дерева, а у вигляді гілочок 

пропонуються різні варіанти відповіді. Людина часто знаходиться у 

ситуації вибору та нагромаджує різні думки у голові, що станеться у разі 

того чи іншого прийнятого рішення. У поданому віршованому творі 

імплікується думка про те, що у результаті нашого вибору та певних 

вчинків людина отримує відповідні наслідки, ніби плоди на деревах. 

Звідси не зрозуміло, що буде у майбутньому, чи принесе це задоволення, 

чи буде це вартувати втрачених зусиль, поки людина не візьме на себе 

відповідальність за зроблене. На нашу думку, кожна з гілочок дерева 

вказує на сумніви та страхи, котрі формують невпевненість у свідомості 

людини:  “Now I’m full of guilty thoughts; But that’s a tiny price to pay; now 

the chance has slipped away; I’ll just hope I don’t get caught” [58]. 



Про страхи та втрати 



можливостей написано інший поетичний твір “What If” («Що якщо») [70] 

візуально репрезентований у формі маркеру питального речення. 

Невідомий автор у мережі Twitter присвятив свій текст досить серйозній 

темі розтавання та втрати важливої людини. Питальним знаком він маркує 

основну тезу: чи можлива зустріч з коханою людиною в іншому світі, чи 

впізнає тебе там твоя любов, та чи не   розминуться ваші стежки знов. 

Перифраз heavenly place та  прислівник there натякають на потойбічний 

світ, де наразі перебуває коханий. Графічна сегментація вірша та 

анафоричний повтор what if…? створюють відповідну песимістичну 

тональність та підсилюють відчуття розпачу імпліковане у кожному рядку 

поезії.  

Натомість вірш Ж. Ровел “The raindrop” («Крапля дощу») [66] 

графічно організовано у вигляді краплі дощу. Метафора на початку 

поетичного тексту “I am just a ripple in an ocean of a million of raindrops“ 

[66] вжита для опису самого себе ліричним героєм, підкреслює 

нікчемність людини в океані життя, адже одна людина здатна зробити 

лише маленькі хвилі і тільки у купі це стає рушійною силою та значним 

потоком. Самотність людської істоти, котра хоче залишити слід після себе 

(“make its mark”), імпліковано у метафоричному її порівнянні з краплиною 

дощу, яку миттєво поглинають солоні хвилі океану. Опозиція drop :: оcean 

інтенсифікує масштабність життєвого потоку та непристосованість деяких 

особистостей до нього.  



У 

філософському ключі написано і вірш Дж. Ліна “Black and white” («Чорне 

та біле») [50], у якому мова йде про вибір людиною двох кардинально 

протилежних речей та відмову від можливості бачити відтінки та інші 

кольори. Розуміння кольору у цьому контексті досить метафоричне, 

оскільки у цьому випадку радше імплікуються протилежні характеристики 

одного явища, добре чи погане, високо чи низько, тобто мається на увазі 

обмеженість мислення людини, яка не бажає бачити проміжної частини та 

сприймати світ не лише крайнощами. На вербальному рівні ця думка 

імплікується за допомогою вживання антонімічних за значенням 

лексичних одиниць: black/white, shallow/deep, high/low, agree/fight, 

love/abhor, wrong/right та порівняння “Like a paper I had but two sides” [50], 

у якому світ описується  лише у рамках двох запропонованих варіантів, 



наче аркуш паперу. Такий стан речей не до вподоби ліричному герою, 

котрий намагається бачити яскраві кольори цієї реальності та по-іншому 

оцінювати світ навколо: “These are the truly unique colours of life. This is 

where identity and variety are rife” [50]. В останніх рядках вірша у формі 

імперативних паралельних синтаксичних конструкцій відчайдушно лунає 

заклик змінити своє вузьке та обмежене мислення: “Do not think there is 

just wrong and right. For we cannot think in only black and white. Do not fall 

for any extremist propaganda. For we are not as monochrome as an innocent 

small panda” [50]. Образ панди у кінці  поезії є не випадковим, адже увесь 

поетичний текст має форму цієї тварини. Саме за допомогою чорно-білого 

ведмедика автор хотів наочно показати монохромність людського 

мислення, що базується на опозиційних категоріях добре/погане та не 

налаштоване на гнучке сприйняття дійсності. У такий спосіб імпліковано 

думку про те, що у світі є речі, які не можна змінити і вони так і 

залишаться чорно-білими, як колір хутра у панди, проте наші думки, 

світосприйняття підлягають адаптації, переоцінці, трансформації та 

змінам на краще. Людина сама здатна вирішувати якими кольорами 

розмалювати свою реальність цього разу.  



Цікавим у плані 

графічної форми та реалізації нею прихованого смислу у поетичному 

тексті є вірш Брайана Білстона “Pyramid Stage” («Сходини піраміди») 

[38], у якому розповідається історія сходження молодого хлопця на 

вершину зикурату та його непередбачувана загибель. Візуальна частина 

віршованого твору імітує безпосередньо пірамідальну конструкцію, про 

що свідчить вживання іменників pyramid, ziggurat, apex. До того ж, власна 

назва Giza активує інтертекстуальне посилання на відомі єгипетські 

піраміди, що є одним з чудес світу. Отже, у вірші імплікується думка про 

те, що сходження угору – це тяжкий витривалий процес та на вершині не 

завжди чекає успіх, іноді слід мати справу із несподіваними наслідками.  

Таким чином, графічність як маркер імпліцитності візуальної поезії 

полягає у специфічному розташуванні вірша на сторінці у вигляді певного 

зорового образу. Аналіз сучасних поетичних текстів засвідчив 

використання графічного оформлення з метою привернення уваги 

реципієнта, розкриття тематики віршованого твору та реалізації 

додаткових прихованих смислів, декодування яких допомагає краще 

зрозуміти інтенції автора. Графічна репрезентація також допомагає 



звернути особливу увагу на образи, котрі імплікують основну думку на 

невербальному та вербальному рівнях. 

 

 

 

 

 

 

  

 

ВИСНОВКИ 

 

У ході дослідження ми дійшли таких висновків. 

Імпліцитність є складним ментальним явищем, багатоаспектним 

феноменом, що призводить до відсутності у сучасній лінгвістичній науці її 

універсального  визначення і уніфікованого підходу дослідження. 

Аналіз наукової та публіцистичної літератури, присвяченої проблемі 

імпліцитності, показав, що сучасні мовознавці трактують цей феномен 

двояко. Одні науковці розглядають імпліцитність як комунікативно-

прагматичне явище, в основі якого лежить принцип мовної економії, коли 

мінімальна кількість мовних знаків транслює максимальний об‟єм 

інформації. Представники другого підходу визначають її як явище 

смислового наративного плану, здатне виражати приховані смисли.  

У контексті даного дослідження імпліцитність поетичного тексту 

розуміємо як приховане, опосередковане вираження значення на будь-



якому мовному рівні, пов‟язане з експліцитним значенням висловлювання, 

декодування якого потребує залучення екстралінгвістичних знань, і 

аналізуємо його на фонетичному, морфологічному, лексичному, 

семантичному, синтаксичному та графічному рівнях.  

Необхідною умовою для правильного розуміння імпліцитних 

смислів, наявних у текстах американської та канадської поезії, є 

комплексне дослідження маркерів імпліцитності, незалежно від їх 

положення у тексті. При цьому успішне декодування неомовлених у 

поетичних текстах смислів можливе лише за умови володіння 

інтерпретатором достатнім рівнем фонових знань.  

Проведене дослідження засвідчило встановлення маркерів імплікатів 

прихованих смислів на фонетичному та морфологічному рівнях як у 

текстах американської, так і канадської поезії. Значущими фонетичними 

індикаторами імпліцитності встановлено алітерацію, асонанс та 

ономатопію. Носіями прихованого смислу у проаналізованих поетичних 

текстах на морфологічному рівні є морфемні повтори.  

Аналіз мовного матеріалу засвідчив використання різних 

індикаторів імпліцитності в американській поезії ХХ-ХХІ з акцентом на 

графічний, лексичний, синтаксичний та образний рівні, кожен з яких не є 

ізольованим та репрезентований у єдності компонентів, що дає змогу 

більш ретельного декодування імпліцитних смислів у поетичному доробку 

останніх століть.  

Графічність як ознака сучасної візуальної поезії та засіб презентації 

імпліцитної інформації привертає увагу реципієнта та реалізує додаткові 

приховані смисли за допомогою специфічної структурної організації вірша 

та створення певного зорового образу. Зазвичай саме ці образи імплікують 

основну думку поезії на невербальному рівні та сприяють кращому 

розумінню інтенцій автора, породжуючи розмаїття інтерпретацій 



поетичного тексту та полегшуючи його сприйняття для різних вікових 

категорій читачів.  

Вербальними репрезентантами певного прихованого смислу, 

здебільшого виступають лексичні та стилістично марковані одиниці у 

сильній позиції тексту. Серед найбільш поширених засобів  на лексичному 

рівні виокремлюємо ключові слова, лексичний повтор та розширення 

значення номінативної одиниці або відхилення від її звичного вжитку, що 

залучає когнітивні операції декодування її асоціативного та конотативного 

значень.  

На рівні синтаксису реалізація прихованих смислів відбувається 

шляхом використання паралельних синтаксичних конструкцій, котрі часто 

формують рамкову композицію поетичного твору, імперативних 

конструкцій, риторичних питань та відокремлення. Стилістично 

маркованими одиницями, котрі слугують індикаторами імпліцитної 

інформації у проаналізованих американських віршованих текстах, 

переважно виступають метафори та порівняння, що свідчить про 

метафоричне сприйняття дійсності поетами. 

Аналіз фактологічного матеріалу засвідчив, що в текстах 

англійськомовної канадської поезії найбільшим імплікативним 

потенціалом володіють стилістично марковані лексеми. Ефективним і 

найбільш часто вживаним засобом реалізації імпліцитності є метафоричні 

номінації, рідше формуванню імпліцитних смислів сприяють метонімії, 

образні порівняння та персоніфікації. 

Отже, імпліцитність поетичного тексту є його невід‟ємною 

частиною, що створюється мовними засобами різних рівнів, зумовлює 

когерентність тексту, сприяє розкриттю його ідеї й передає читачеві 

авторські інтенції.   
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cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"oq=star+form+poem HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8



ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgA

Q6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcIABCxAxBDOgQIABAeOgQIAB

ATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHhATOggIABAIEB4QEzoGCAAQC

BAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgAgAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjG

YAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"sclient=img HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh



ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8



ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"bih=657 HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"biw=1366" HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 



"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366" HYPERLINK "https://www.google.com/search?q=star+form+poem 

HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"tbm=isch HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a



hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ved=2ahUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-cCegQIABAA 

HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-



cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"oq=star+form+poem HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgA

Q6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcIABCxAxBDOgQIABAeOgQIAB

ATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHhATOggIABAIEB4QEzoGCAAQC

BAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgAgAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjG

YAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ HYPERLINK 



"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"sclient=img HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-



cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"bih=657 HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-
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ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"oq=star+form+poem HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI



ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgA

Q6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcIABCxAxBDOgQIABAeOgQIAB

ATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHhATOggIABAIEB4QEzoGCAAQC

BAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgAgAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjG

YAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-



cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"sclient=img HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI



ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"bih=657 HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA



gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"biw=1366" HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"oq=star+form+poem HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366" HYPERLINK "https://www.google.com/search?q=star+form+poem 

HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8



ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"tbm=isch HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ved=2ahUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-cCegQIABAA 



HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"oq=star+form+poem HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a



hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgA

Q6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcIABCxAxBDOgQIABAeOgQIAB

ATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHhATOggIABAIEB4QEzoGCAAQC

BAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgAgAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjG

YAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1



366"sclient=img HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a



hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"bih=657 HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"biw=1366" HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ



7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366" HYPERLINK "https://www.google.com/search?q=star+form+poem 
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"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI



ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"tbm=isch HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ved=2ahUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-cCegQIABAA 
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"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh



ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8
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hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-
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7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8
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hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8
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ATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHhATOggIABAIEB4QEzoGCAAQC

BAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgAgAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjG

YAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ HYPERLINK 
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hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh
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ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA
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hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-
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7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA
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hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ
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366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-
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7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8
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7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA
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ATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHhATOggIABAIEB4QEzoGCAAQC

BAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgAgAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjG

YAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ HYPERLINK 
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hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8
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cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA



gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8
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hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8
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hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ved=2ahUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-cCegQIABAA 
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7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA
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7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"oq=star+form+poem HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgA



Q6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcIABCxAxBDOgQIABAeOgQIAB

ATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHhATOggIABAIEB4QEzoGCAAQC

BAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgAgAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjG

YAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"sclient=img HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8



ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"bih=657 HYPERLINK 



"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"biw=1366" HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-



cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366" HYPERLINK "https://www.google.com/search?q=star+form+poem 

HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"tbm=isch HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ



7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ved=2ahUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-cCegQIABAA 

HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI



ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"oq=star+form+poem HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgA

Q6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcIABCxAxBDOgQIABAeOgQIAB

ATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHhATOggIABAIEB4QEzoGCAAQC

BAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgAgAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjG

YAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-



cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"sclient=img HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI



ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"& HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA

gAHNAYgByg2SAQYwLjEzLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8

ABAQ&sclient=img&ei=zoFhYdi7N8_okgXotp3oDQ&bih=657&biw=1

366"bih=657 HYPERLINK 

"https://www.google.com/search?q=star+form+poem&tbm=isch&ved=2a

hUKEwjY2t23ob3zAhVPtKQKHWhbB90Q2-

cCegQIABAA&oq=star+form+poem&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCCMQ

7wMQJzoECAAQQzoFCAAQgAQ6CAgAEIAEELEDOgQIABADOgcI

ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh
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ABCxAxBDOgQIABAeOgQIABATOgYIABAeEBM6CAgAEAUQHh

ATOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULCSCVic2Alg3t4JaABwAHgA
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